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CRÒNICA


[102.] De la vinguda dels castellans per lo Llobregat, y lo bon sucsés tingueren en Barselona y muntanya de Monjuïch1

Abans de entrar en la vinguda dels castellans per Llobregat diré que, en aquex tems que los castellans estaven a Sant Sadorní, pensàvem que com volia pendre per Piera, que no tingués intent de anar a Munserrat y pendre l’or y plata que y ha en aquella santa cassa, que és cosa innumerable la riquesa que y ha; y axí, se donà orda en retirar-ho tot en Barselona. Y, a belles càrregas de collas de animals, ho aportaren tot en Barcelona y ho depositaren tot, ab inventari, a la segrastia de la Seu; axí tot l’or y plata de la segrastia, com totes les llànties de l’altar major y capelles; y aquí estigué guardat y fora de aquex parill. Y ho aportaren per la part de Monistrol y Terrasa, per no encontrar los enemichs per lo camí; que, com en aquella casa hi mànan mols castellans, duptaven de alguna trasió. [71r]

Tanpoch no se ha de passar en silensi la presa que féu la Diputasió, en aquex instant, dels béns del bisbe Duran, bisbe de Urgell; y era català, fill de un parayre de Esparaguera, que com era omo de baxa mà, tanbé caigué en la baxesa que caygué. Y fou que, com atràs està dit (en cartes 56), que lo duch de Cardona jurà per virey en lo punt fou mort lo compte de Santa Coloma, y en lo punt se n’anà a Perpinyà per adobar lo que los soldats del rey feien contra la vila; y axí lo dit bisbe Duran, que·s trobave assí en Barcelona, se n’anà tanbé a Perpinyà per acompanyar dit virey; y com lo duch de Cardona va morir a Perpinyà, lo bisbe se romangué allà ab los castellans y se girà molt a la part del rey, per a pujar a major títul. Y ell anave ab lo exèrsit dels castellans per tot Roselló; y anave predicant per les viles y llochs, dient que·s donasen al rey y que no fesen armes; y anave animant los soldats del rey, y que ho passasen tot a foch y a sanch si no·s donave[n]; y de aquex modo anà per tot Roselló. Y aprés, lo enbarcaren a Coplliure y lo passaren de aquesta altra part de Tortosa, ab lo marquès de Les Veles; y ell anave tanbé contaminant totes les viles y llochs: que·s donasen al rey; y sempre anave seguint lo exèrsit.2

Y per lo tant, la Diputasió li prengué tots los motbles que ell tenia, que·ls tenia ab una casa que tenia parada a Esparaguera —que era per a aposentar lo matex rey—, y se deya que ell hi volia aposentar lo marquès de Las Velas. Y abans que no vinguesen ab axò, la Diputasió ho féu treginar tot a Barcelona —que n’i agué mols carros—, y ho aportaren a la Diputasió. Y avie-y molta llibreria y moltísims quadros, grans y xichs, tots de Roma, ab unes riques guarnisions daurades, que com ell era estat auditor de Rota en Roma, tenia molta cosa bona de Roma; y moltísim cuir[a]m de Gènova; y moltes cadires de cuyro vermell de Mascòvia, ab sarrells de seda carmesina, y totes tatxonades de tatxes daurades; y moltes altres coses que valien moltísims ducats. Y a sos parens los arrastà en Barcelona, ab bones manlleutes,3 que no se’n puguesen anar ab ell, y moltes altres penes.



 

1. El text de gran part d’aquest capítol i del següent, exceptuant alguns paràgrafs, segueix el fullet castellà Breve y Verdadera Relación de la entrada del Marques de los Veles en Cataluña, y la Retirada de Su Exercito de Barcelona. Tambien se dá cuenta de todo lo contenido en el monte de Monjuyque, y llano de Valldonzella, Barcelona, S. i J. Matevat, 1641 (consultat exemplar de la BC, F. Bon. 2123).

2. Pau Duran, que s’instal·là a Tarragona, va morir a Arenys de la Noguera (Alta Ribagorça) el 1651. Sobre ell, vegeu Lluís Rourera, Pau Duran (1582-1651) i el capítol i el bisbat d’Urgell fins el Tractat dels Pirineus, Barcelona, 1987.

3. manlleutes: ‘fermances’.


[103.] La protecsió de França

Veyent-se la siutat de Barselona —y Prinsipat— tan atreballada y perseguida de aquestes guerras, alguns dies atràs se desliberà, la Siutat y Diputasió, de pendre per protector lo rey de França. Y de prompte li enviaren correu per a que, ab major vigilànsia, acudís en los socorros y ajuda de aquesta terra.

Y aprés, lo endamà que los castellans agueren romput a Martorell, que fou lo dimars als 22 de janer, tingueren Junta y Brasos, a la Siutat y Diputasió, per a veure lo que se avia de desliberar per a recuperar lo dany que avia de causar aquesta guerra, per a que avia de éser cosa llarga. Y axí se desliberà de prompte de fer compte de Barcelona lo rey de Fransa, y donar-li tot allò que lo rey de Espanya tenia en Catalunya, per a que aquestes coses anasen en son compte: que al poder de un rey, sols lo pot resistir un altro rey.1 Y axí, lo feren compte tan solament a ell, de sa vida; y que si ell nos tractave bé, no u llevaríam a son fill per a donar-o a altra persona; però lo Prinsipat se aturava2 aquexa juridicsió de poder mudar, si no·ns tractava bé. Y de prompte se mudà lo govern de Barcelona y la justísia, y feren senyós absoluts de la justítia lo diputat militar3 y lo conseller en cap4 y lo mosur De Plasís, lo qual feren tanbé governador de les armes. Y de prompte los fransesos se donaren molta presa en amenistrar les coses de la guerra. Que com ells són inteligens en la guerra més que nosaltros, ho guardarien millor y se sabrien fortificar més que nosaltros, y tanbé, com los anave interès de son rey, hi tenían millor diligènsia.

Y de prompte, lo matex dia, lo mosur de Sarinyà y altros mosurs pràtichs, pujaren a Monjuïch y regonegueren aquelles trinxeres, lo qual eren totes falsificades y obra falsa, que tot era quantra nosaltros; que no avían fet sinó fortificar la part de la mar, que era lloch a ont no·s podia pujar, y avían [71v] dexat hubert la part de Port y de Santa Madrona y pertot allà a ont lo enemich podia pujar; que fou trasa de algun gran traÿdor, que totes les fortificasions eren en favor de l’enemich; que la Siutat hi avia gastat deu ho dotze mil ducats sense aprofitar cosa si no fou a la darreria, que feren un fortí junt a la torra, ab sos baluarts als cantons, que estava bé. Y axò encara ho feren per induir-o algunes bones persones, per tenir-ho guardat per una retirada, si a cas rompían les trinxeres. Y si aguesen agut de acabar les trinxeres que avían comensades, n’i avia per anys, acabar-o; y no y avia prou gent en Barcelona per a guarnir-les, que tot era trasió per traure la gent de siutat.

Y com lo dit mosur hi pujà y véu la cosa com estave, tan mal ordenada, en lo punt y de prompte feren pujar tots los mestres de cases de Barcelona a Monjuïch, y féu acabar lo que era més nesesari, pus lo tems era curt, que ja lo enemich venia marxant. Y axí, féu acabar lo fortín de dalt de tot y fortificar-lo bé, que no estave acabat; que de nit y dia hi treballaven.

Y de prompte mudaren lo govern a Monjuïch, so és, lo mestre de camp, que era don Juseph de Pau y Rocabertí,5 y lo sargento major, que era Ronis, que·ls tenían per sospitosos. Que bé se demostrà aprés lo dany que·ns feya y la trasió que lo dit don Juseph de Pau nos anava trasant, perquè se sabé que, dos vespres arreu,6 avia donat lo nom a l’enemich, y li donave pas per a pujar a la muntanya, y avían de degollar a tots los que y éran de guarda. Y, en lo punt que los fransesos tingueren lo govern de Monjuïch, lo dit don Juseph de Pau se’n passà al camp dels contraris,7 donant-los relasió de tot lo que passave. Y de prompte lo cridaren per les plases públiques, ab trompetes, per traÿdor y enemich de la pàtria;8 y conquistats9 sos béns, a bé que ell no·n tenia molts de son patrimoni —perquè era germà estern —,10 sinó que avia casat molt bé ab dona Maria Tarrer —muller que fou de don Juan Terrer, que tenia casa a la plasa de Sant·Ana—, y era una bella pubilla, que era filla de un11 que li deyen «lo indià»; y li aportà de dot quaranta mil ducats; que ell era de bon llinatje, de la casa dels comptes de Paralada.12 Y axí féu aquexa trasió, que Déu volgué que·s descubrís, com se descubriren les demés; que si vénen dos dies més abans los castellans, se ensenyorían de la montanya13 y de Barcelona. Però com lo regiment se mudà, anaren molt diferens los ordes que ells no s’o pensaven.

En lo punt tingueren los fransesos lo govern de Monjuïch, hi feren pujar moltes companyes de fransesos de peu, com a més pràtichs de la guerra que nosaltros. No obstant que, després que agueren romput a Martorell, estaven a Monjuïch catorze companyes de Siutat, de dies y de nits, guarnidas per los puestos. Y feren pujar, per dins lo fortín, vuyt padrés de bronzo per a tirar ab bales de mosquet, cosa que lo traÿdor no u sabé ni·n pogué donar relasió als contraris. Tanbé hi feren pujar moltísimes provisions de guerra, axí de mantenimens corporals com de guerra; que y pujaren molt rabost, de modo que u fortificaren molt en breu tems. Y estaven guardant ab molta vigilànsia, que ja veien venir lo enemich per lo Llobregat.

En la siutat tanbé guardaven, los fransesos, los portals, tenint ells les claus; y sempre tenían, ho la porta ho lo rastillo, tancat. Y no y avia sinó tres portals huberts, que són: de Sant Antoni, y lo Nou y lo de Mar; y los demés, paredats. Feren traure tota la artilleria per les muralles, axí de ferro com de bronzo; y los fransesos aportaven mols artillés y capità de artilleria. Y feren adobar de prompte lo baluart del Rey, de la Drasana, terraplenant tot lo que pugueren per a que puguesen jugar aquells quatre canons tan famosos que y estaven, que senyorejaven mitja muntanya de Monjuïch. [72r] Y tanbé avían atrinxerat lo devant de la Drasana, de la part de mar, perquè per allí no·ns pugués venir ningun dany. Enderrocaren les cases de fora lo portal de Sant Antoni, que n’i avia moltes; y las de fora lo Portal Nou; y al portal de Sant Antoni, devant lo rastillo, feren una plataforma molt forta, ab bella trinxera y bell fosso, que de defora no·s veia lo portal; que era tan fort com un bon baluart. De modo que fortificaren tot allò que pugueren. Y tanbé, ab lo amparo y ajuda de Fransa, se provehí la siutat de molts mosquets y de molta pólvora y altres cosas de guerra, que venían per mar. Y tanbé los fransesos aportaren molt blat y pesca per a mantenimens de la terra. Que als fransesos y nosaltros nos convé que tingam paus perquè los comersos tórnian y, axí, los negosians guanyen y les terras van abundantes de tot lo nesesari.

Essent los castellans senyós de Martorell, allí cremaren y robaren y feren malbé tot lo que pugueren; que y avia molta cosa perquè a penas ningú no n’avia retirat gaira res, perquè may pensaven que ells puguesen rompre aquelles trinxeres, ni la gent abitant tanpoch no avia desemparat; y axí hi patiren moltes dones y moltes criatures, que fou una gran llàstima tantes aziendas y tantes vidas perdudas.14

Y com la gent de les altres viles y llochs del Llobregat saberen que avían romput a Martorell, totom desemparà ses cases, aportant-se’n tot allò que pugueren, y recolliren-ho a Barselona, a ont acudí moltíssima gent y moltes provisions.

Y los castellans venien, poch a poch, marxant devés Barselona; que venien galegant y cremant pertot allà a ont passaven; que, tres dies abans no arribasen a Barcelona, se sentían los tirs y se veya lo fou15 de les cremes que feyen, que era una terror de veure-u des de Monjuïch. Arribaren a l’Espitalet ab tot lo bagatje, y entre lo Espitalet y Provensana feren frenta16 de banderes, axí la cavalleria com la infanteria, los quals eren mols, que may se’n sabé la sertenitat; lo que·s deya, de ordinari, que eren mil y sinch-sens cavalls fins a dos mil, axò eren molt aventatjats, y aviey mols cruzados;17 y avie-y catorze ho quinze mil infans; y moltísim bagatje, que·s deya que aportaven quatre ho sinch-sens carros. Y venien ab gran ànimo, pus venían a conquistar Barcelona.

La nostra cavalleria tanbé hisqué de Barcelona a fer-los frenta, que no eren sinó quatre ho sinch companyes. No passaren de la carniseria de Sans, y aquí se aturaren, avent-hi, de cada part, soldats de cavall que batían l’astrada.

Y des de allí, los castellans enviaren la trompeta del marquès de Las Velas ab una carta. Y en arribar als nostros, lo prengueren y li taparen los ulls ab un mocadó, y lo acompanyaren a la Diputasió, als diputats; que la lletra anave a ells dient-los que li donasen les claus dels18 portals y que·s rendisen dintre vint-i-quatre oras; si no, que u pasaria a foch y a sanch. Assò fou lo dijous, als 24 de janer, y se detingueren la trompeta fins lo endamà divendres, al tart. Y la resposta que li tornaren fou que manàs, sa exelènsia, retirar lo exèrsit dels confins de Catalunya y, aprés, tractarían de las matèrias que ell pretenia.

Sabuda la resposta de la trompeta, lo endamà de matí, que fou disapte als 26, fou, ab tot lo gros de l’exèrsit, devant Barselona. Y se sabé per cosa serta que lo traïdor de Monjuïch, dit don Juseph de Pau y Rocabertí, que, com arribà a l’exèrsit de l’enemich, donà traça de com avían de envestir la muntanya; y los digué que la envestisen de matí, de set a vuyt, per a que los de més manestrals de les companyes se’n baxaven a siutat, a esmorsar y a dinar, y que dalt hi restave molt pocha gent; y que y pugasen ab poder de gent que, en lo punt, se rendirían. Y axí ho feren, però poch sabia, lo traïdor, lo com s’eren mudades les coses y los governs, y les companyes franseses y catalanes, pagades, que de contínua hi estaven; y lo que u avien fortificat, y los padrés que y avien pujats. [72v] Y axí, no pensant la fortificasió que y avia sobrevinguda, intentaren a pujar a dita montanya, disapte, als 26 de janer 1641, a les vuyt oras de la matinada. Pujant la infanteria enemiga ab tres pars, so és: per la part de Port,19 y per Santa Madrona, y per lo mitx de aquexes dues parts. La una tropa era del conde-duque, y l’altra de inglesos20 y l’altra de bolons; sense altres que·ls anaven de darrera, ab tanta moltitut que tenían seny[i]da tota la muntanya, si no és la part que mira devés Barcelona. Que·s té per sert que los contraris que y pujaren éran prop de sis mil, y tot gent triada y soldats vells —que ja per aquex efecte l’avían triada—, y molta gent prinsipal.21

Y la cavalleria, a un matex punt, envestí a la nostra cavalleria, que alesores exia de la siutat, entre Valldonzella y las muralles; que hisqueren de detràs Valldonzella y envestiren ab tanta fúria que, de promte, se mesclaren ab la nostra cavalleria de tal modo que donaren la càrrega y vingueren a les espases. Y lo intent d’ells era per a enpedir que no pujàs socorro a Monjuïch; que estaven paleant y se mesclaren ab la nostra cavalleria y ab la fransesa per a que la artilleria de les muralles no pugués jugar, ni la mosqueteria que estava a la punta de diamant de devant lo portal.22 Però la nostra cavalleria se agué de retirar de prompte dins lo fort de devant lo portal; y molta que n’entrà al portal, fins que l’agueren de tancar. Y alesores se retiraren las tropas castellanes. Y la artilleria de les muralles comensà a jugar divinament, de tal manera que·ls destrosaren molt; que per lo pla de Valldonzella restaren mols cavalls mors y mols soldats de cavall; fins als molins de vent de la Creu Cuberta tocà una pessa, que n’i féu romandre alguns. Y en aquexa refrega mataren lo duch de Sant Jordi, general dels bolons, fill del marquès de Torracussa, que morí de una estocada; y no morí de prompte sinó que arribà fins a Sans y allà morí.23 Y venían ab tanta fúria que fins vora del fort de les trinxeres ne mataren. Y un soldat boló entrà dins siutat mesclat ab la nostra cavalleria, que·s devia pensar que eren los castellans dins siutat; y arribà fins devant les Gerònimes24 y allà lo mataren, que los fransesos lo conegueren que era boló. La demés infanteria castellana estave detràs los molins de vent,25 que no·s veia gaira; y com veren que la artilleria los feya tant dany, se agueren de retirar molt, que no·ls poguesen veura. Aquí, dels nostros, sols hi mataren un cavall, y un soldat fransès y un altro de la terra, y alguns de nafrats; que fou gran miratgle com no s’i matà molta gent, perquè estaven tots mesclats. Y la companya dels assaonadós s’i trobà al mitx —que alesores exia de siutat per pujar a Monjuïch— y agué de retirar-se dins siutat del modo que pugué, que ningú no n’i prengué dany; y no pugueren inpedir lo pas de la montanya.

Tornant en la refrega de Monjuïch, la acometeren ab grandísim ànimo y valor per totas las faldas de la muntanya; y com al pujar tots los marges los servia de trinxeras, pudían ofendre als nostros ab més seguretat. Corregueren la montanya fins a la colina y fins a las trinxeras que estan més prop del fortín; y com pujaren ab tanta fúria, tragueren los de la colina —que y estava la companya dels estévens—,26 ab pèrdua de algunes persones de dita companya per a que no·s volgueren retirar ab tems, comforme feren les demés conpanyes. Y axí pujà ab tanta pujansa lo enemich, que·ls enclogué a la colina, sens poder éser socorreguts de altros perquè los demés s’eren retirats quantra lo fortí de dalt; y axí ninguna companya va rebre més dany que la dels estévens, perquè hi moriren catorze ho quinze omes, y mols de nafrats. Arribaren a la trinxera més prop del fortín fent retirar a totom, pensant éser ja senyós de la victòria; però los nostros27 feren retirar, ab molta valor, la primera volta; però carregà dels contraris tal tropell de [74r]28 gent, que·ls fou forçat retirar-se, als nostros, segona y tersera volta, retirant-se detràs lo fortín. Y ells pujaren casi fins junt al fortín, y se fortificaven a les trinxeres y a la colina, tremolant las banderas, anant persuadint la victòria. Però, com foren alt, comensaren a desparar-los los padrés, ab balas de mosquets y claus —que feren una gran destroça en lo enemich, matant-ne mols—, dels quals restaren los enemichs molt espavordits.

En aquest tems de aquexa pelea a penas hi avia tre-sens òmens nostros —los que pelearen y los detingueren—, que los que eren dins lo fortí —que devían éser alguns quatre-sens—, aquexos no pelearen, que de dintre sols tiraren los padrés. Però de prompte sobrevingué gran socorro a Monjuïch: aquí los de la Ribera, per mar, ab llaüts, y los de terra per la part de Sant Bertran, moltísima gent ab mosquets, que fou un bell socorro. Que com los enemichs eren prop de sis mil —los que emprengueren la montanya—, era menester pujàs socorro per a que descansasen los que peleaven, per a que la palea durà des de les vuyt de la matinada fins a les quatre de la tarda. Y axí, acudí molta gent nostra de socorro, per a que de prompte passà la paraula, per la siutat y per les muralles (que estaven molt espeses de gent), que tots los mosquetés acudisen al socorro de Monjuïch. Y, com la gent fou dalt, que n’i agué prou, los envestiren ab tanta fúria y ab tanta ímpetu que de prompte los tragueren de tota la muntanya y de darrera de Sant Julià,29 a ont s’eren fortificats. Que de la muralla enfora, a cop de pesses de artilleria, los feren molt dany; que fugiren sense comptar los passos, dexant moltísimes armes de mosquets y piques, y molts dexar-i la vida.

Y molta pèrdua de gent: que dels castellans n’i moriren —entre mors y nafrats— passaven de mil y sinch-sens;30 y entre ells, cabos de molta fama y valor, que pujaren alt pensant que no·ls avia de costar ninguna cosa. Y axí hi dexaren mols cabos la vida, los quals foren: lo duch de Sant Jordi, general dels bolons —aquex morí31 prop Valldonzella—; los demés cabos que moriren a Monjuïch foren: don Musio Espatafora y don Fadrique Espatafora;32 don Fernando Xirino;33 Fabrisio Prinyano; don Fadrique Herrera; don Diego de34 Càrdenas; el conde de Tiron, cabo de los balones;35 don Rodrigo Pimentel, nebot del marquès de Las Velas; don Fernando Texada; don Juan de Quinyones, altro nebot del dit marquès; don Juan Bustamante, y lo tinent de la guarda castellana; catorze alferis; trenta-y-dos sargentos. Las banderes que y dexaren foren moltas: dotze d’elles ne penjaren tres dias al balcó de la Diputasió,36 y a Santa Eulària una y a Sant Ramon un·altra; y altres que·s reculliren y se despadesaren a la montanya volent-les llevar los uns als altros per a aportar-les en siutat; las que, en la resenya, confessà un trompeta que faltaren foren dinou. Las armas que dexaren passaren de dos mil, testimonis de la afront dels castellans per lo atreviment avían tingut.

Sentits de la primera acsió, intentaren segona a les dues de la tarda, fent-se forts ab alguns colls y cases de la montanya y espesures de abres que y ha per avall; però, forçats del valor dels qui los acometían, se veren obligats a dexar la montanya y delinquir37 a la empresa que avían feta.

En tots los tems de las refregas, jugà la artilleria asertadíssimament, en particular a la tarda, quant ells s’eren fets fors a Sant Farriol,38 hi tiraren dues pessas al mitx de l’esquadró, que·ls desmarxà tot lo esquadró; que y va matà y nafrar molta gent.

Acabada la última refrega, sobrevingué la nit. Y lo enemich féu frenta, segona volta, ab la cavalleria, fent figuras per la Creu Cuberta y molins de vent. Estigué’s tota aquella nit ab les armes a les mans per totas las muralles y siutat; y se fortificà moltísim Monjuïch, axí de gent com de altres provisions de guerra. Que, lo endamà de matí, s’i trobave més de quatre ho sinch mil persones desijant molt que tornasen, que·ls aguardaven [74v] ab molt gran desitx; però ells se’n guardaren prou, perquè marxaren a tota presa la infanteria (indísia clara de la rota39 avia patida sa gent), ensenyant no era lo valor català lo que, ab embelecos,40 los avían donat entenent. Pus sols lo valor que las donas mostraren aquell dia ab la batalla, éran sols per a resistir la major pujansa de esquadrons castellans; que com se comensà la escaramusa y la gent posar-se en armas y tota la siutat avalotada, reselà’s la Siutat no se acovardís la gent ab sentir los plos y sospir de las donas, per a ont vingués a faltar lo ànimo y valor de la gent, podent-nos causar molt dany; y per a esquivar aquex dany se feren cridas al matí per la siutat, ab trompetas, posant pena de sent assots, que ninguna dona no gosàs anar per siutat en aver-i rebato ni tocant alarma. Però estant en ses cases y sentien los grans tirs de artilleria y mosqueteria, advertiren lo treball dels òmens y acudiren, al tems de la refrega, per les murallas, aportant provisions de bales, axí de mosquets y arcabús com de artilleria, y moltísimes de drapots per a taps de artilleria —que les muralles ne anaven plenas—, y vinagre y cals per a refrescar la artilleria; y en particular aportaven molt menjar y beura per la gent, abundant tant com ne volien, fins a confitures y altros regalos; que anaven per siutat ab senalles, aplegant: aquí los donaven un pa, altros los donave[n] vi, altros dinés y altres coses; y de aquexa manera, anaven per la muralla donant tant a menjar y beura a la gent com volían, y anant animant la gent ab molta alegria, que en tot aquell dia se véu llansar una llàgrima, cosa molt particular. Y axò no éran tan solament las dones ordinàries, sinó del floret de Barcelona, totes en cos ab sos devantals, que era cosa de veura, pujant fins a Monjuïch, aportant-los mols regalos. Y assò durà tot lo disapte y lo diumenja de matí, causant gran admirasió a la gent de Barselona, axí natural com los forastés que s’i trobaven.

Era cosa de vèurer lo ànimo que donaven los religiosos, que, a més de que estaven tots posats en armas per les muralles, n’i avia mols que anaven ab lo arcabús a la una mà y un Cristo a la altra, anant animant a la gent de que morisen per la fe de Cristo y que, si morien, anaven salvats, perquè la guerra és justa. Y mols frares pujaven a Monjuïch confesant la gent y animant-los molt; y axí totom anave de bon ànimo.

Y de aquex modo resistiren a tanta fúria, que fou tot miratgle del sel éser tan pocha gent a Monjuïch y resistir a tanta fúria. Però, en fi, no y ha que espantar ni admirar-se de les obras de Déu, en tot maravellosas, y més en defensar aquesta leal y noble siutat de trasions tan solopadas y de enganys tan solopats y desimulats, de desditxas y perills tan evidens que sols Ell la podia defensar y guardar. Servesca’s Sa Magestat de restituir la antiga pau en aquest tan afligit Prinsipat per a que, ab ella, puga solisitar y agrair tals favors.

Retirats que agueren, los castellans, de tota la muntanya —que ja era lo disapte al tart—, feren pujar grandísima mosqueteria a Monjuïch per a veure si hi tornarían lo endamà, que may pensàvem que no y tornasen. Y avie-y acudida tanta gent que lo endamà, que era diumenja, se trobaren, alt a la muntanya, sinch ho sis mil òmens, tots ben armats; que si hi foren tornats, no se’n tornave ningú. Però ells se’n guardaren, a bé que·s deya que y volien tornar; però los que n’eren escapats estaven tan acovardats y tenían tant la temor al cos que no y agué remey fer-los-hi tornar, per molt que los capitans ho volguesen.

Lo diumenja de matí vingué, prop del portal de Sant Antoni, un trompeta del marquès de Las Velas; y com fou a un tir de mosquet, se aturà y se posà a sonar, y de prompte un altro trompeta de assí;41 y axí li digué que venia de part del marquès de Les Veles a saber, sos nebots, si éran mors ho vius, y ell los demanave. Y com [75r] no se n’avia encativat ningú, digueren que a la muntanya de Monjuïch devien éser mors. Y va exir fora, a parlar-li, lo mosur De Plasí y lo de Sarinyà, ab altros fransesos; y feren acompanyar a la trompeta a la muntanya de Monjuïch per a que ell que·ls conexia, que·ls sercàs. Y axí ell hi anà y los trobaren, a bé que estaven tots nus, ells y tots los demés. Y no·ls volgueren donar, sinó que, per ser nebots del marquès, los aportaren en siutat y los posaren cada hu en sa caxa, y los enterraren a Sant Llatze,42 al fosar, a una tomba devant de la porta de la església.43 Y tots los demés que moriren a la muntanya, hi feren anar gent y feren fer grans clots y los soterraren allí. Y n’i avia mols sense orelles, que alguns catalans, de pura malísia, les avían llevades; y les anastaven44 ab espasas y xusos.45 Y los enterraren a tots, que eren molts. Y reculliren moltíssimes armes dels contraris a dita muntanya.



 

1. Les sessions dels Braços i del Consell de Cent que acabaren proclamant Lluís XIII comte de Barcelona foren el dia 23 de gener.

2. se aturava: ‘es reservava’.

3. lo diputat militar: Francesc de Tamarit.

4. lo conseller en cap: Joan Pere Fontanella.

5. Josep de Rocabertí Pau de Bellera i de Boixadors, amb el grau de mestre de camp, el 1639 havia participat en el setge de Salses. Nomenat governador del fort de Montjuïc, desertà i es passà a l’exèrcit espanyol del marquès de Los Vélez. Titllat de traïdor, la Generalitat oferí mil lliures per la seva captura i cinc-centes per la seva mort. De Felip IV de Castella rebé, el 1641, la dignitat de cavaller de l’orde d’Alcántara. Després fou governador d’Eivissa i batlle general del Principat.

6. arreu: ‘successius’.

7. El Dietari de la Junta General de Braços precisa: «y·s sabé que los marquesos de los Vélez y de Torrecusso li havian fet grans festas y dat grandíssimas demostracions de estimar molt sa actio», Basili de Rubí (ed.), Les Corts generals de Pau Claris. Dietari o procés de corts de la Junta General de Braços del 10 de setembre de 1640 a mitjan març de 1641. Manuscrit de Miquel Marquès, Barcelona, 1976, p. 442.

8. Segons detalla el Dietari de la Junta General de Braços, el dilluns 28 de gener de 1641 «los deputats [...] ab veu de pública crida [...] offerian donar, del erari de la ciutat mil lliures a qui donaria en mà dels consellers la persona del dit Joseph de Rocabertí viu, y mort, la mitat, que són 500 lliures», B. de Rubí, Les Corts generals..., op. cit., p. 461.

9. conquistats: enteneu ‘confiscats’.

10. germà estern: ‘fadristern’ o ‘cabaler’.

11. un: al ms. «una».

12. Procedia de la mateixa línia troncal que els comtes de Peralada, encara que la seva branca era la dels barons de Pau. Sobre la trajectòria dels membres d’aquesta nissaga durant la guerra, vegeu Josep Sanabre, La Guerra “dels Segadors” en el Ampurdán y la actuación de la casa condal de Peralada, Peralada, 1955.

13. montanya: al ms. «montanja».

14. Altres cròniques coetànies relaten amb indignació la brutal entrada i les violacions massives de dones que perpetrà l’exèrcit castellà a Martorell. Segons anota el notari Miquel Marquès, «pus foren per ells deshonrradas, y algunas per no ser encara en edat aptes per a home ubertas, hagueren de venir a la present ciutat a curar-se, altres, per son honor y vergonya, no parlaren ni digueren lo que·ls havia passat y succehit», B. de Rubí, Les Corts generals..., op. cit., p. 422.

15. fou: probable error per «fum».

16. frenta: enteneu ‘front’.

17. cruzados: cos de cavalleria que, al segle XVII, ostentava una creu com a distintiu. Per a la guerra de “recuperació” de Catalunya, la Cort de Madrid va mobilitzar els cavallers dels ordes militars, els quals formaren part del cos de la cavalleria castellana que lluità a Montjuïc. Vegeu Francisco Fernández Izquierdo, «Los caballeros cruzados en el ejército de la monarquía hispánica durante los siglos XVI y XVII: ¿anhelo o realidad?», Revista de Historia Moderna, 22 (2004), pp. 11-60, especialment pp. 34-44; i també les referències que en fan Antonio Domínguez Ortiz, «La mobilización de la nobleza castellana en 1640», Anuario de Historia del Derecho Español, 25 (1955), pp. 799-823, i Elena Postigo Castellanos, «Notas para un fracaso. La convocatoria de Órdenes militares 1640-1645», dins Las Órdenes Militares en el Mediterráneo Occidental, siglos XIII-XVIII, Madrid, 1989, pp. 397-413.

18. dels: al ms. «deles».

19. El MNA precisa: «a la part del camí de nostra Sra. del port» (vol. XII, p. 596).

20. y l’altra de inglesos: Parets es refereix al terç d’irlandesos.

21. La detallada relació de la batalla de Montjuïc que ofereix la crònica de Parets es pot comparar amb la que proporcionen altres fonts. Seleccionem les relacions coetànies següents: MNA, vol. XII, pp. 593 i seg.; Dietari de la Junta General de Braços, editat per B. de Rubí, Les Corts generals..., op. cit., pp. 442 i seg.; Suceso de Montjuich, 1641, ms. 2372 de la Biblioteca Nacional de España, Madrid, ff. 1-116; els dietaris de l’“Exemplària” i de Ramon Rubí editats per Antoni Simon Tarrés, Cròniques de la Guerra dels Segadors, Barcelona, 2003, pp. 228 i seg. i 300 i seg.; Gaspar Sala, Epítome de los Principios y Progresos de las Guerras de Cataluña en los años 1640 y 1641, y señalada Vitoria de Monjuique, Barcelona, 1641, i la documentació publicada per Celestí Pujol i Camps al MHE, vol. XXII, pp. 340-376. De la bibliografia actual, vegeu Francesc Xavier Hernàndez Cardona, Història militar de Catalunya, III. La defensa de la Terra, Barcelona, 2003, pp. 111 i seg.; Núria Florensa i Manel Güell, Pro Deo, Pro Rege et pro Patria: la revolució catalana i la campanya militar de 1640, Barcelona, 2005, pp. 251 i seg., i Xavier Torres, La Guerra dels Segadors, Lleida-Vic, 2006, pp. 142 i seg.

22. El portal de Sant Antoni.

23. Una Relación crítica de la batalla..., editada per C. Pujol i Camps, dóna una altra versió d’aquesta mort: «En el Portal de San Antonio murió el Duque de San Jorge» després de rebre «seis pistoletazos de los Batallones enemigos» (MHE, vol. XXII, pp. 367-368).

24. Monestir de les Jerònimes, religioses de la branca femenina de l’orde de Sant Jeroni, prop del portal de Sant Antoni.

25. Els molins de vent de la Creu Coberta.

26. la companya dels estévens: la companyia dels quatre gremis dels basters, els llauners, els armers i els courers, que fan la festa gremial el dia de Sant Esteve i tenen la mateixa capella a la Seu de Barcelona.

27. los nostros: repetit al ms. després del canvi de línia.

28. El ms. passa del f. 72v al f. 74r. El foli 73 és arrencat, creiem que pel mateix autor —que el devia esguerrar—, car el text segueix perfectament el fil de la narració.

29. Sant Julià: església alçada a mitja muntanya de Montjuïc.

30. Per part catalana, el Dietari de la Junta General de Braços diu: «y dels nostres los que moriren foren 32 y altres tants ferits», B. de Rubí, Les Corts generals..., op. cit., p. 449.

31. morí: al ms. «moori».

32. Federico Spatafora, capità de cuirasses i autor d’una Relación que embia..., dipositada a la BNM, ms. 1430.

33. Fernando Chirinos, comissari general de la cavalleria.

34. de: escrit a la interlínia superior.

35. Bartolomé Berto, comte de Tycornel, cap del terç dels irlandesos.

36. El MNA detalla: «foren posades capavall al balcó de la Deputació en menyspreu y vilipendi de las armas del enemich» (vol. XII, p. 594).

37. delinquir: en el sentit d’‘abandonar’, ‘desemparar’.

38. La capella de Sant Ferriol «estava a mitja montanya de Montjuïc, entre la capella de Sta. Madrona y la mar, perdent-se a mitjans s. XVII», Francesc Carreras Candi, La ciutat de Barcelona, Barcelona, s. d., p. 486.

39. rota: enteneu ‘derrota’.

40. embelecos: ‘enganys’, castellanisme.

41. un altro trompeta de assí: cal sobreentendre que va sortir un trompeta a escoltar el missatge; potser hi manca el verb «eixí».

42. L’església romànica de Sant Llàtzer, patró dels llebrosos, del segle XII, ha estat totalment restaurada a final del XX. La zona ocupada pel seu antic fossar forma l’actual plaça del Pedró.

43. en sa caxa [...] de la església: la versió que dóna el MNA, que és la mateixa de Feliu de la Penya, és absolutament diferent: «dins una caxa y despres ab un carro cubert de vayeta negre ab atxes enseses, foren tramesos per un verguer dels srs. Deputats a dit sr. Marques de los Velez, que estave retirat ab son real exercit en la parrochia del Hospitalet», MNA, vol. XII, p. 595; Narcís Feliu de la Penya, Anales de Cataluña y epílogo breve de los progressos y famosos hechos de la nacion catalana, 3 vols., Barcelona, 1709 [ed. facs. a cura de Jaume Sobrequés i Callicó, Barcelona, 1999], vol. III, p. 291.

44. anastaven: llegiu «enastaven».

45. xusos: ‘piques’ (cast. chuzos).


[104.] De la retirada que féu lo exèrsit enemich

Avent patit lo exèrsit enemich la darrota dita alt a Monjuïch, lo endamà, que fou diumenja, que comptàvem als 27 de janer 1641, la cavalleria dels castellans, enemichs nostros, féu frenta tot lo dia per la Creu Cuberta y Sans, anant batent l’astrada pertot allí. Y aquell dia matex feren retirar lo carruatje y bagatje y infanteria de peu, anant marxant devés Martorell. Y los nostros, pensant que tornarían aquell dia a Monjuïch, no hisqueren a la campanya; que no pensaven que·s retirasen tan infamament, sinó que tornarían altra vegada a Monjuïch. Y veient que se anaven retirant, que no feyen compte de tornar, lo endamà, que era lo dilluns, hisqué la nostra cavalleria y molta gent de peu per anar-los a la saga y veure lo designe de l’enemich. Y arribaren fins a Sant Faliu y fins vora del riu, però lo enemich ja passave a Martorell; y los nostros, com no aportaven mols carruatjes ni pertrets de guerra, tornaren lo matex dia. Y lo endamà, y per lo camí, trobaren mols castellans morts dels que avían nafrats a Monjuïch que, per lo mal recapte que avían tingut y no poder-se ben curar, restaven per lo camí, que no pudían seguir y se morien; que com se retiraren ab tanta presa y tan acovardats que estàvan, no donaren gaira recapte als malals, y axí ne trobaren molts per lo camí. Y moltes armes que dexaven, que com agueren sentiment que la nostra gent los seguí, se donaren molta pressa en arribar a Martorell, que tenían por que los nostros no aguessen voltat y no·ls aguessen romput lo pas del congost de Martorell, lo qual fóra estada una cosa molt asertada de aver-o fet; que sinquanta òmens ho podían fer, perquè ells no y dexaven guarnisió, per allà a ont passaven, sinó que se n’entraven molt confiats, como Pedro por su casa, pensant que les trasions y los traïdós que tenían en Barcelona los avían de valer, com feren en Terragona y altres parts; però com veren que en Barcelona los feren cara y los feren resistènsia y no·ls anà bé, se retiraren tant com pugueren, y tan infamament com may se sia retirat ningun exèrsit.

Però lo dany que feren per les viles y llochs a ont passaren, al retirarse, no és de creure. Primerament, cremaren totes les palles que trobaren, sens dexar-n’i gens. Y de cases, sense lo que y robaren —tot lo que y trobaren—, cremaven tot lo que no se’n podían aportar, cremant portes, finestres, y moltísimes cases per lo camí. Entraven per los sallés, prenien lo vi que volien, y lo demés, afonsaven totes les bótes, que los sallés nadaven de vi. Y de gent que trobaven, que eren romasos als llochs y altros que y eren tornats, ne mataren molts. Últimament, feren tot lo dany que·s pot imaginar y tot lo que lo tems los donà lloch; perquè ells passaren molt de passo, que no·s detingueren en ninguna vila fins arribar al Camp de Terragona, tenint temor que los nostros no·ls seguisen y que altros no·ls llevasen la retirada, y no·ls encloguesen en lo mitx. Y axí arribaren molt prest en Terragona, a ont ells tenían ses fortificasions y eren senyós de aquella campanya, salvo lo dany que·ls feia don Juseph Margarit ab los almogaves y altres gents que estave ajuntada per allí, que de contínua los feyen desminuir lo exèrsit. [75v]


[105.] Lo arribar en Barcelona un enbaxador de Portugal en aquex tems1

Lo dia abans no sucseís lo enquantra dit de la montanya de Monjuïch, arribà en Barcelona, en lo moll, un vaxell gros y ben armat, lo qual aportave un enbaxador de Portugal,2 de la siutat de Lisbona, per quant s’era alsat la major part del regne (ho casi tot) y avían coronat rey als 15 de dezembre 1640. Y lo que los ocasionà a fer tal cosa fou, com lo de Catalunya, que lo rey de Espanya los tenia tan cansats y vacsats per rahó de tans de drets nous y inposisions que los asolave; y, últimament, lo traure’n tanta de gent per soldats, que a penes y volían dexar gent. Y ara volían, los menistras del rey, traure’n vuyt mil òmens per la guerra de Catalunya, y com los portuguesos són gent que no volen ningun mal als catalans per a que los diuen germans, no u volgueren fer. Y tanbé, de altra part, enfadats de la arrogànsia castellana, mataren lo sacretari del virey3 y alborotà’s tota la terra quantra los castellans, y axecaren rey.4 Y lo rey que coronaren fou un tal don Juan,5 que era nét ho besnét de un rey de Portugal que lo rey de Espanya li avia conquistat lo regne, y ell agué de fugir y retirar-se ab altra part, y aprés, sos fills vingueren a poch a poch a tornar en dit regne, y estaven aposentat[s]; y deyen que era duch de Bargansa.

Y axí, ell anviave enbaxador assí en Barcelona, y aprés avia de anar al rey de Fransa y al papa, fent-los a saber lo que passave y donant-los notísia y raó del que passava, y lo que·ls avia ocasionat a fer tal cosa. Y aquex enbaxador era nebot del matex rey de Portugal, que axí lo anomenave ab les cartas de creyensa que anvià a la Diputasió.6 Y axí, de prompte donà la enbaxada a la Diputasió, y estigué molt poch en Barcelona, per a que prest se tornà a enbarcar y passar en lo llevant.7 Y lo dit enbaxador tenia poders y facultat de fer qualsevol conserts y capitulations en nosaltros, per a que ells tenían ganas de ajuntar-se ab nosaltros y que fósem tots uns, però estàvem ja emprendats y empenyats ab Fransa.

Y lo dit rey de Portugal, de prompte, en éser coronat rey, se ensenyorí de les fortaleses y axecà un camp de vint mil òmens contra lo rey de Espanya, lo qual estave ja a la ralla de Castella; y pretenia que se n’avían de entrar en Castella ab molta seguretat, per a que lo rey de Espanya no y tenia gent, que avia fet tot lo esfors que avia pogut per traure’n gent per a Catalunya. Y tanbé los ocasionà a fer-o, als portuguesos, lo veure que los catalans se eren rebetlats y li donaven quefer; y estaven segús que no tenia exèrsit en Castella, ni molta gent per a traure’n.

La siutat de Barcelona va oir dita enbaxada, y aprés despedí dos enbaxadós de así per a tornar la resposta al rey de Portugal, que foren dos cavallés: la u se deya Hiasinto Sala8 y l’altro Rafel Servera;9 y se n’anaren als 17 de fabrer 1641. La resposta que feyen no·s publicà.10 Y se n’anaren per la Fransa, y pasar a enbarcar-se a Bordeus11 per no tocar en Castella.



 

1. Al MHE (vol. XXII, pp. 377-389) es reprodueixen els documents sobre aquest tema que es conserven a l’Arxiu de la Corona d’Aragó, a l’Arxiu Municipal de Barcelona i a la Biblioteca Nacional de París.

2. Es tracta del P. Ignacio Mascarenhas, SJ, emparentat amb la casa de Bragança. Efectivament arribà a Barcelona en un vaixell genovès el divendres 25 de gener de 1641, vigília de la batalla de Montjuïc. I «puesto que en toda ella fui testigo de vista», en fa una relació molt personal en la seva Relaçao do successo que teve na jornada que fez à Catalunha por ordem de S. M. el rey D. Joam ó IV nosso senhor; vegeu MHE, vol. XVI, pp. 138-156, i també M. A. Pérez Samper, Catalunya i Portugal el 1640, Barcelona, 1992, pp. 265-285.

3. El secretari de la virreina Margarida de Savoia era Miguel de Vasconcelos.

4. La importància política d’aquest fet és remarcada per M. A. Pérez Samper: «Precisament, un dels grans avantatges que Portugal tingué el 1640 davant Catalunya fou poder disposar de la figura de Joan de Bragança, portuguès, descendent de la dinastia d’Aviz, un candidat nacional, l’únic, per a ocupar el tron en lloc de Felip IV, símbol perfecte d’unitat i d’independència tant a l’interior com a l’exterior», Catalunya i Portugal..., op. cit., p. 247.

5. Joan IV de Portugal (1604-1656), fill del duc Teodosi de Bragança; fou rei de Portugal del 1640 al 1656.

6. Es tracta d’una carta credencial molt interessant per la relació que fa dels esdeveniments i els motius que els produïren, així com de l’autoritat que assisteix a qui es proclama rei de Portugal; es conserva a la BC, F. Bon. 89.

7. Marxà el diumenge 27 de gener, dos dies després de la seva arribada.

8. Jacint Sala, ciutadà honrat de Barcelona i baró de Granera, del braç reial.

9. Rafael Cervera, ciutadà honrat de Barcelona, del braç reial.

10. Vegeu la Carta de los Conselleres de Barcelona al nuevo Rey de Portugal, amb data de 15 de febrer de 1641, i la Carta de los Diputados al nuevo Rey de Portugal, amb data de 17 de febrer de 1641, reproduïdes al MHE, vol. XXII, pp. 378-382.

11. Efectivament, l’ardiaca i canonge Diego Jover, en carta de 5 de març de 1641 adreçada des de Tolosa als Diputats del Principat de Catalunya, dóna la següent informació: «Al últim del passat, arribà en esta ciutat de Tolosa Jacinto Sala, embaxador anomenat per V. S. al Rey de Portugal: som nos molt alegrats ab sa vinguda: demà parteix pera Burdeus», MHE, vol. XXII, p. 414.


[106.] Los vots y promeses féu la siutat de Barcelona si Déu nos donave victòria

Veyent la siutat de Barselona que les cosas de la guerra anaven tan mal posades per a quantra nosaltros, feren moltes prometenses si Déu nos donave victòria. Y axí, primerament, diré les pregàries que·s feren per les iglésies. No·s poden donar entenent, ab la ploma, les profesons que cada dia feyen, acudint a santa Eulària y a santa Madrona (que en aquell tems la tenían a la Seu) y a sant Ramon y altres pars; acudint, ab dites profesons, tanta multitut de pelegrins que no·s pot dir, cridant a Nostro Senyor: «Misericòrdia!», y que Déu nos donàs victòria quantra nostros enemichs. Y segurament va hoir Déu nostro senyor alguna ànima pura, tanta companyeta1 que y avia, que lo mirar-o causave terror; considerar que tanta companyeta sense culpa avia de patir, y avían de éser degollats com uns ignosens, sense culpa alguna; [76r] veure la gran multitut de gent que acudia a les iglésies; que ab moltes pars de contínua estave lo Santísim Segrament patent, y ab algunes iglésies le y tenían tota la nit, per a comoure los ànimos a la gent; que, entre tans, sempre Déu ne hohí algú.2

La siutat, en aquest tems, no estave descuydada, tant en lo espiritual com en lo temporal. En lo espiritual, acudint a Nostro Senyor ab prometenses y pregàries, y en lo temporal, acudint, ab monesions y provisions de armes y altros pertrets de guerra, allà a ont convenia. Se desliberà, primerament —si Déu nostro senyor nos donave victòria—, de que lo dia de Santa Eulària, tots los anys, se avia de fer una professó solemne, com la del dia de Corpus, aportant en ella lo imatje de santa Eulària; y que, per aquest any, se’n fes un·altra professó, de la matexa manera, lo dia de Santa Madrona, aportant en ella lo cos de la gloriosa santa;3 y se prometé de canonitsar lo gloriós sant Olaguer, pus tots aquestos sans patrons de aquesta siutat nos4 avían de alcansar victòria, com està dit.

Y axí, lo dia de Santa Eulària,5 que·s trobave aquex any lo dia de Carnestoltes, se féu una solemne profesó, com la matexa de Corpus, ab totes les banderes de confraries y demés coses que y solen anar lo dia del Corpus; acudint en ella, devant y darrera la custòdia, tanta multitut de atxes de tots estamens que may no s’era vist; concluent dita professó lo[s] senyós diputats y oidós que alesores se trobaven en Barcelona.

Y lo dia abans se feren tantes alimàries per tota la siutat, y lo dia aprés —que eren los dies de Carnestoltes—, que era cosa de mirar; y ab tanta quietut com may se sían fetes alimàries. Y se llevà que no y agués ninguna bullísia de Carnestoltes per via de màsqueras ni balls, com si may n’i agués agut; y axí, la gent obeí ab tal manera que totom era tornat caputxí.6

Y tanbé, lo dia de Santa Madrona, se féu la matexa professó ab molta lluminària. Y lo vespre abans, moltes alimàries, que era cosa de vèurer; que no·s cansave la gent de festejar a sans que·ns an fetes tantes mersès y nos an afavorit a les nesesitats, com s’és vist per la obra.

No puch tanpoch cansar-me de referir les novenes y pregàries que la gent feya per les iglésies; que tot sovint, per los carrés, trobaven molta moltitut de companya y donzelles, com a peregrins, ab cristos y llums, cantant les letanies y anant a vesitar les esglésies de què tenían devosió; suplicant, de una part, als sans que·ns perseverasen en les victòries y, de altra part, donant-los moltes gràsies de la victòria nos avían alcansada; acudint-hi molta gent particular y moltes dones descalses y moltes donzelles grans, escabellades, que era cosa de alabar a Déu nostro senyor.

Què diré tanbé de les prometenses secretes avían fetes los particulàs de Barcelona: tantes novenes, a peu descals, a santa Eulària y santa Madrona; tantes anyades a visitar dites santes, que seria nunca acabar. Però, per molt que fesen, no fèyem lo que·ls devíem, pus per medi dels sans avíem alcansada la victòria. Y moltes altres devosions secretes se feren que no·s cómptan.



 

1. companyeta: ‘mainada’, en to afectuós.

2. En general, tota la resistència catalana contra l’exèrcit castellà del marquès de Los Vélez estigué impregnada d’una gran efervescència religiosa. Segons el cronista del capítol de la catedral de Barcelona, «en dits dies lo Santíssim Sacrament [estava] patent en las iglésias de Barcelona, sent visitat aquell per los naturals della ab molta pietat». I tampoc mancaren aparicions miraculoses. Segons relata el mateix cronista, el dia 26 de gener, quan les tropes castellanes assaltaren la ciutat, una monja del monestir de les caputxines, sor Marta, anuncià la victòria catalana. Vegeu Antoni Simon, Cròniques de la Guerra dels Segadors, op. cit., pp. 223 i 234.

3. Concretament, la decisió de llevar les carnestoltes, fer una processó anual per Santa Eulàlia i oferir a la patrona de la ciutat una llàntia de plata es prengué el dimarts dia 8 de gener de 1641. Vegeu el MNA, vol. XII, p. 586.

4. nos: al ms. «nons»; corregim d’acord amb el sentit.

5. El 12 de febrer.

6. totom era tornat caputxí: fa referència al refrany «Si d’aquesta puc sortir, em faré frare caputxí».


[107.] Dels enbaxadós envià lo Prinsipat de Catalunya a Portugal

Avent de corespondre lo Prinsipat de Catalunya a la obligatió que tenia de respondre al rey de Portugal, don Juan IIII, per la enbaxada nos avia donada, per sa part, don Inasio Mascarenas, nebot de dit rey (com atràs se compta en cartes 75, que és la plana atràs escrita), se determinà de anviar-i enbaxador. Y se anomenà per enbaxador del Prinsipat a Hiasinto Sala, siutadà onrrat, y per company seu R. Servera, cavaller; y se n’anaren ab molta ostentasió. Y partiren de Barcelona diumenja, als 17 de fabrer 1641. Y se n’anaren per la Fransa, y avían de anar a enbarcar-se a la Roxela ab algun vaxel, fins a Portugal; que per la costa de Espanya ja·s veu que no s’i podia passar.

Y arribaren en Lisboa (com aprés se sabé) a la Semana Santa.1 Y restà, lo vaxell que anaven, entre la fortaleza de Beleem y de Sangian;2 y donaren avís al rey de com era arribat. Y al punt que lo rey sabé la vinguda, manà a sa galera reyal que l’aportàs; y fou rebut ab molta festa y aplauso.3 Y parlant ab lo rey, li manà que·s cubrís y li donà cadira y lo manà [76v] asentar-se; y axí donà la enbaxada. Y aprés lo acompanyaren los idalgos y los grandes fins als palàsios de Jaque Jaques, que estan junt a Sant Pablo,4 a ont li manà lo rey aposentar y li envià la plata y llit y demés alajes de casa y estat que tenia en Bargansa, esent duch. Convidà’l a menyar y menjà en lo rey, en sa taula;5 y estant algun tant desganat en lo llit, anà lo rey en persona —no una, mes tres vegades— a son palàsio a visitar-lo. Quant lo dit enbaxador hix fora, li envia, lo rey, lo seu matex cotxo. Quant lo rey anà a caçà a una quinta y lloch anomenat Pancas, anà lo enbaxador ab ell y manjaren juns. Fou,6 lo enbaxador, visitat de tots los idalgos y grandes de la cort, y sempre l’acompanyaven mols cavallés, y sa casa sempre estava plena de idalgos. Finalment, fou gran alegria dels portugesos vèurer en Lisboa enbaxador de Catalunya; y tots li ensenyaven gran amor, y ab rahó, pus lo matex ensènyan los nobles catalans als portuguesos. Tot vulla Déu sia per son servey y major unió, pau y concòrdia.



 

1. La Setmana Santa de 1641 fou del 25 al 31 de març. La visita és detallada als fullets Relación verdadera del recibimiento que el rey de Portugal don Juan IIII hizo al embajador del Principado de Cataluña..., Barcelona, Gabriel Nogués, 1641, i Carta enviada de Portugal en Barcelona a un cavaller de dita ciutat..., Barcelona, Gabriel Nogués, 1641. Aquests fullets, dels quals Parets extreu la informació, són reproduïts per Henry Ettinghausen, La Guerra dels Segadors a través de la premsa de l’època, 4 vols., Barcelona, 1993, vol. III, pp. 1446-1456.

2. «tingueren de desembarcar a tres lleguas de Lisboa ab un lloch ques diu Carcañis», H. Ettinghausen, La Guerra dels Segadors..., op. cit., vol. III, p. 1451. Entenem que es tracta de Cascais.

3. «los carrers hont passaven no cabia la gent, tota amostrant grandíssima alegria, cridant viva el Rey don Joan, y viva Catalunya, y muyran los Castellans, asso desdel xich fins al gran», ibid., p. 1453.

4. «y·ns dugueren a unas casas que son en lo arreval de Lisboa y allí aposentaren lo senyor Embaxador», ibid., p. 1452.

5. «assi estam a gasto del Rey ahont se li dona cada dia a dinar, y sopar, setze o divuyt plats diferents, sense los llevants y los dolços», ibid., p. 1452.

6. Fou: al ms. «foun».


[108.] De com entrà lo mosur de La Mota en Barselona

Tenint avís la siutat de Barcelona que lo mosur de La Mota1 venia, per orde del rey de França, en Catalunya per a amenistrar les armes y éser general de son exèrsit en Catalunya, y venia ab molta gent de peu y de cavall, se tractà la entrada per a dimecres, als 20 de fabrer 1641.

Y axí, al després de dinar, la Siutat féu prevenir moltes companyes, asenyalant los puestos per allà a ont avia de pasar; y va entrar per lo Portal Nou. Y axí, a la tarda, a les tres ores, lo isqueren a rebre lo senyor diputat Francesc de Tamarit, diputat militar —y lo eclesiàstich no y era, per quant estave dolent, y lo diputat reyal era en Lleyda—; y axí hisqueren los oïdós que s’i trobaven, y tanbé hisqué lo governador de les armes de Barcelona, don Miquel Torroella,2 de l’àbit de Sant Juan, ab molta cavalleria de Barcelona, que alesores comensaven a demostrar-se. Y hisqueren ab trompetes y les mases dels diputats, y moltísim concurs de gent que y avia; y anaren a rèbrer-lo fins passada la Creu de Sant Fransischo.3 Entre la Creu y lo molí d’en Carbonell se encontraren. Y ell venia ab dues trompetes devant y ab alguna vintena de mosurs de compte, molt ben posats, y alguns alecaios y criats; de modo que venia molt a la ligera. Y com se encontraren, tots baxaren de cavall y se feren grans cortesies y acatamens; y aprés tornaren a pujar a cavall. Era lo mosur de La Mota un omo molt prim y gran y molt polit, ab una bella caballera rossa com un fil de or; vestit ab sa usansa, no molt costós lo vestit, per ser presona tan prensipal.

Y axí, tornant a la entrada, quant foren tornats a pujar a cavall, lo diputat militar se’l posà a mà dreta, anant devant les trompetes y mols cavallés; y aprés venia ell ab lo diputat, aportant sempre lo sombrero a la mà, fen mols acatamens a totom. Y pertot allà a ont passave era tot companyes de les comfraries, sempre tirant. Y entrà per lo Portal Nou y per devant Sant Culgat y capella d’en Marcús, y per lo carrer de Moncada y Born, y per los Canvis y carrer Ample, y devan Casa la Siutat y la Seu y plasa Nova. Y anà a posar a la plasa de Sant·Ana, a casa de don Pedro Reguer,4 a ont fou ben aposentat y ben agasajat, comforme los paramens té aquella casa; fent-li posar la Siutat una companya de guarda tots los dies, a bé que ell aprés no u volgué; que no volgué que los ofisials se destorbasen que no fos més manester. Y axí, allí tingué moltes vesites dels consellés y diputats y cavallés de Barselona. Y axí matex, ell anà moltes vegades a la Diputasió y Casa la Siutat; y era un bon catòlich, vesitant molt les iglésies. Y axí estave ab molt contento de totom. [77r]



 

1. Philippe de La Mothe-Houdancourt (1605-1657) va ser nomenat, el gener de 1641, cap de l’exèrcit francès que operava a Catalunya. El 20 de febrer va arribar a Barcelona. La Mothe, mariscal de França, tenia una llarga experiència a Lorena, els Països Baixos, Alemanya, Borgonya i Itàlia.

2. Miquel Torrelles i Sentmenat, frare santjoanista i governador de les armes de Barcelona, del braç eclesiàstic.

3. Creu de Sant Fransischo: l’antiga creu del coll de la Celada (s. XIV), «fora del Portal Nou deçà lo molí d’en Carbonell», en el camí d’Horta, en ser reconstruïda al s. XVI fou anomenada creu de Sant Francesc (Agustí Duran i Sanpere, Barcelona i la seva història, 3 vols., Barcelona, 1972-1975, vol. I, pp. 613-616).

4. Pere Reguer i de Ferrer, senyor de Vilagrasa.


[109.] De com morí lo diputat eclesiàstich Pau Claris

Ab molta rahó se pot dir que lo diputat Pau Claris, diputat eclesiàstich, fou la redemsió y amparo de Catalunya, pus ell fou lo que aportave lo timó de tot y lo que feya més, ab sa presènsia y bona doctrina, que altros ab dinés. Com se demostrà ab la vigilànsia y cuydado sempre tingué en los negosis de les guerres, axí en aportar los negosis de Espanya madurament, anant sempre ab peus de plom, suplicant una y moltes voltes al rey se servís alsar la mà en les prevensions de guerres se feyen contra aquest Prinsipat, y que miràs ab ulls de clemènsia aquesta provínsia, y que no·s volgués perdre de aquexa manera; suplicant-lo, axí ab enbaxadós com ab memorials y proclamasions y notísies, com està dit, sense poder aprofitar ni los prechs de religiosos ni altres exortasions. Y, de altra part, tanbé tingué grans vigilànsies en les prevensions de gueres y demés cosas nesesàries per a lo sustento y recuperatió de la provínsia, tenint ab dites coses, lo dit senyor, mols pesàs y desguts de uns y de altros, que, qui serveyx un comú, és inposible poder donar gust a tots. Tingué tanbé, lo dit senyor, mols mals ratos, axí de nits com de dies; tenint mals menjàs y mals dormís;1 acudint, ab tantes puntualitats, a la Diputasió y allà a ont era menester, de tal manera que no tenia may un punt de sosego per a que ho prenia tant per propi com ningun català hi aja agut; que bé ho demostrà lo cuydado tan gran tingué lo dia de la pelea, no parant un punt, anant animant a tot lo món, com està dit. Y axí, féu tan aquex bon senyor per aquesta terra, que may no morirà per los catalans, que seria nunca acabar; que seria menester alsar una estàtua de bronze per memòria sua, pus ab tanta fervor y voluntat feya les coses. Que bé demostrà lo amor que·ns tenia, dins breus dies, pus podem dir que axò li costà la vida, pus era inposible que un cos humà pugués resistir lo treball gran que ell tenia.

A vista de sa major glòria, aprés de aver alcansat lo que tant desijave, aprés de aver tinguts tans pesars y desguts, al tems que avia de tenir lo major descans, al tems que avia de éser premiat de ses bones obres, volgué Déu nostro senyor que enfermàs de una malaltia de la qual morí, y volgué Déu nostro senyor premiar-lo en la glòria, que són los verdadés premis.

Enfermà, com està dit, de una malaltia de la orina.2 Y poder dir les pregàries que per la salut de aquex senyor se feren seria nunca acabar: axí dels particulars com dels comuns, axí dels cabos fransesos que·s trobaven assí com dels monestís de religiosos y religiosas. Y com Déu ho té determinat no y bàstan remeys; que podem dir que Déu lo volgué, y que Ell volgué donar-li lo premi de ses bones obres, que no y avia premi bastant per ell en la terra, y que Déu volgué premiar-lo en lo sel.

Morí, lo dit senyor, divendres ho dijous, al darrer de fabrer 1641.3 Y morí en casa de son germà, miser Claris. Y lo enterraren lo endamà, que era divendres, al primer de mars. Y feren-li un enterro molt onrrós, anant-hi tots los monestís y parròquies de Barcelona ab las creus; y avien-li fet cos present, y tots, axí com arribaven, pujaven dalt a fer-li ensolta;4 y avien-hi moltísimes atxes y grandísim[s] dols per les parets; asistint al dol los demés diputats y oïdós y la noblesa de Barcelona, y fransesos que·s trobaven en Barcelona, com és lo mosur de Serinyà y Aubiny y altros. Y axí lo aportaren, ab tota aquexa solemnitat, a enterrar-lo a la església de la comanda de Sant Juan, a l’entrant per lo portal major a mà esquerra, a la capella del Cristo, que era sua.5 Y tot[s] los senyós del dol seguien darrera, molt endolats, aportant lo cap del dol lo diputat militar y oïdor eclesiàstich. Y lo difunt lo aportaven alt, a coll de òmens, revestit com si volgués dir misa, ab mols geroglífichs per lo entorn del túnbol.

Estava la iglésia de Sant Juan tan plena de gent com may sia estada. Digué lo offissi lo senyor dagà Pau del Rosso, dagà de la Seu de Barcelona; y va-li predicar [77v] les onrres lo lector fra Gaspar Sales y Belart, de l’orde de Sant Agustí, predicador aventatjat, y sermó de repente, que dexà pasmat a totom. Y eren prop de les dues ores de la tarda com lo enterraren, perquè se li digué lo offissi ab molta solemnitat y molta cantoria.6

Lo terser dia de les absèquies se li feren les onrres a la Diputasió.7 A la sala gran, a ont fan la festa de Sant Jordi, avien-hi parat lo altar com lo de l’endamà de Sant Jordi —quant acostumen dir lo aniversari de les ànimes—, asistint en ell los diputats y demés noblesa de Barcelona y fransesa. Predicà les onrres lo matex predicador Sales, que tingué un poch de espay de estudiar-lo, y féu un sermó tant aventatjat que dexà a totom molt content; que, per ser sermó tant aventatjat —aquex y l’altro—, a petisió dels senyós diputats los feren estanpar.8 Y axí, aquí dónan fi les absèquies del canonje Pau Claris, que Déu lo tinga en lo sel.

Y dins pochs dies ne tragueren altro en lloch seu. Y hisqué un parent seu que·s deya lo canonje Soler,9 canonje de Urgell.



 

1. dormís: al ms. «dorims».

2. Tanmateix, a partir de diversos informes francesos, Josep Sanabre va apuntar que probablement Pau Claris fou víctima d’un enverinament perpetrat per agents espanyols. Vegeu Josep Sanabre, La acción de Francia en Cataluña en la pugna por la hegemonía de Europa (1640-1659), Barcelona, 1956, pp. 139 i seg.

3. «Dijous, a XXVIII [...] ses senyories reberen un recaudo de part del doctor Francesch Claris [...], com la nit passada a las onse morí lo senyor deputat ecclesiàstich, son germà», DGC, vol. V, pp. 1146-1147.

4. ensolta: llegiu «absolta».

5. Claris fou enterrat a l’església de Sant Joan de Jerusalem, derruïda el 1886. Per als detalls de la tomba i de les seves despulles, que foren finalment perdudes, vegeu l’article d’Agustí Duran i Sanpere, «La tomba de Pau Claris», Revista de Catalunya, 13 (juliol 1925), pp. 15-27.

6. El sermó es predicà el dia 1 de març de 1641. Segons el MNA, en els oficis a l’església de Sant Joan de Jerusalem hi hagué «tant concurs de gent en dita iglésia que no si podie entrar [...] y a mitg ofici y agué sermó lo qual predicà lo pare fra Gaspar Sala y Berart de l’orde de Sant Agustí, lo qual digué en dit sermó grandíssimes proesas y alabanças de dit senyor avie fetes per sa pàtria dignes de tots las estimassen y preguessen a Déu per sa ànima» (vol. XII, pp. 608-609).

7. Els funerals de la Diputació foren el dia 4 de març i també predicà fra Gaspar Sala.

8. los feren estanpar: amb el títol Lágrimas catalanas al entierro del diputado Pablo Claris dedicadas al Excelentíssimo Señor Juan Armand, cardenal, duque de Richelie, [Barcelona], Gabriel Nogués, 1641 (consultat exemplar de la BC, F. Bon. 6199).

9. Josep Soler, canonge de la Seu d’Urgell. Era cosí germà carnal de Pau Claris, a qui succeí com a diputat eclesiàstic durant els cinc mesos que quedaven del trienni.


[110.] Lo anar-se’n de Barcelona lo mosur de Serinyà

Esent-se retirat lo exèrsit dels castellans en Terragona, y esent senyós de aquell Camp de Terragona y tenint guarnisió en totes les viles groses de aquell Camp, estave don Joseph Margarit y lo Cabanyes,1 capitans de almogaves, al coll de Cabra2 y a Monblanch y altros passos, ab molta gent, per a guardar que lo enemich no passàs per la part de la Segarra ni de Urgell perquè, si hi passaven, avían de assolar tota aquella terra y totes les viles y llochs que y són. Y cada dia feyen corregudes, los enemichs, per a veure si porien guanyar algun pas de aquell[s]; però, com són passos estrets, no y pudían may pendre.

Y tenint enteligènsia, que de qualsevol manera y volia anar una part de l’exèrsit per a rompre, se determinà de que de prompte hi anàs lo mosur de Serinyà ab tot son tèrsio, que eren set ho vuyt-sens fransesos de peu y quatre ho sinch-sens cavalls. Y que anàs a Monblanch y que des de allí guarnís bé aquells colls per a que puguesen detenir lo enemich. Y entretant hi aniria la demés gent per a formar-se lo camp.

Y axí, va partir de assí als 8 de mars de dit any 1641, ab molt acompanyament de gent, axí de la terra com fransesa, que l’hisqueren acompanyar. Y axí, arribà en Monblanch, a ont guardà molt bé aquells colls.



 

1. Francesc Cabanyes, capità d’almogàvers que va participar a la batalla de Montjuïch. Sobre aquest personatge, vegeu Manel Güell, «Francesc Cabanyes, el primer segador-almogàver», A carn!, 1 (juny 2006), pp. 14-17.

2. El coll de Cabra, dins l’actual municipi de Cabra del Camp, és un pas que facilita la comunicació entre l’Alt Camp i la Conca de Barberà.


[111.] De com arribà en Barcelona lo mosur de Argençon

Als 25 de mars 1641 entrà lo mosur de Argenson1 en Barselona, que lo rey de França lo enviava assí per a negossiar los pactes se avían de tractar entre lo Prinsipat y dit rey, donant-li tots los podès per a fer dit[s] tractes; y tanbé per estar assí per a superentendent y fer los negossis de dit rey, mentres lo rey trigaria a venir a jurar ho vindria virey. De modo que estave com a virey ho com a governador per a donar los avisos a dit rey y rebre sos despatx, per a que era omo molt enteligent per a tots negossi[s] —que era de son Consell de Estat—, y homo molt ben parlat y molt cortès.

Y abans de arribar ja escrigué lo dit rey als diputats algunes cartes donant-los-ne avís; de les quals posaré assí algunes còpias, traduïdes de fransès en cata[là], del tenor següent:2


Còpia de la primera carta

Carísims y bons amichs,

A bé que vòstron bon govern, després que us sou declarats contra lo rey de Espanya, nos ha fet conèxer, ab tot compliment, vostra afisió envers esta corona, ab tot, [78r] no podíam3 rebre un testimoni més considerable, ni que més nos obligàs, que aquex que desijau fer en la donatió de vostre estat y provínsia. Y veient que aquesta resolusió proseheix de vòstron propi moviment, com a inspirats solament de Déu —lo qual ordena com a Ell li plau dels estats soberans, regnes y coronas—, nos apar asertat sobmetre’ns a sas justes y santes disposisions de aceptar vostres ofertas. Y per so vos envio lo senyor de Argençon, conseller en nostres consells de Estat, per entendre les proposisions li voldreu fer aserca d’esta matèria, avent-li donat tot poder de tractar y convenir ab vosaltres, de manera que enterament nos remetem al que lo sobredit tractarà. Y restarem contens de manifestar-vos, per medi de aquesta lletra, que sabrem estimar, en lo grau que mereix, la affisió que·m manifestau per aver-me donat, de vostra bona voluntat ab tanta franquesa, esta ocasió; asegurant-vos que, en esta y en totas las ocasions se offeriran, rebreu sempre, de ma part, tota manera de efectes. Axí matex, vos diem que avem comès al dit senyor de Argenson lo càrrech de sobreintendent4 de la justísia, polisia y administratió de les pecúnies de nostres armadas, tant de terra com de mar, destinadas per a Catalunya, per a que tíngan la autoritat convenient y per tenir cuydado al que toca a la paga y subsistènsia de les tropas, y de tenir-las en tan bona desiplina que no puguen donar ninguna ocasió de quexas; a què no ajustarem5 altra cosa sinó sols pregar-vos doneu entera fe y creença a dit senyor de Argençon, considerant-lo, en tots negosis y ocurrènsias, com a persona de calitat, de esperiènsia y de mèrit singular, del qual tenim entera confiança. Y sobre açò, pregam a Déu que·ns6 tinga, carísims y bons amichs, en sa santa y digna gràtia.

Escrita en Sant German en Laye, a 19 de febrer 1641.

Louis



Lo sobreescrit de la carta deya:

Als nostres carísims y bons amichs los deputats del General de Catalunya


Segona carta

Carísims y bons amichs,

Lo desitx que tenim de acudir a tot ço que puríeu esperar de Nós per conservar los negosis de exas parts en lo bon estat en què estan, gràtias a Déu, per la cayguda y dany que los enemichs an rebut devant Barselona, nos ha fet pendre resolusió de enviar, per lo present, lo senyor de Argençon, conseller en nostros consells, per a asistir-vos segons la prudènsia y esperiènsia que ha guanyada en los negosis importans, en molts empleos en los quals nos ha servit fins ara. Ell vos informarà de nostres bones intensions envers vosaltres y dels órdens que avem donats, dels quals sentireu los efectes. Vosaltres nos aveu donat una particular seguretat de vostra afisió a esta corona per vostra lletra dels 22 del mes passat, per lo qual lo dit senyor de Argenson vos dirà nostre sentir. Remetentvos a ell, desijam que prengau entera creença a tot so que us dirà de nostra part y, prinsipalment, de nostra bona voluntat y afisió envers vosaltres. Pregant sobre asò a Déu que·ns tinga, carísims y bons amichs, en sa santa guarda.

Escrita en Fontenebleu, als 23 de febrer 1641.

Louis



Lo sobrescrit de la carta:


Als carísims y bons amichs los deputats del General de Catalunya

Tersera carta

Carísims y bons amichs,

Ja que lo senyor de Argençon, ab qui jo tinch molt particular confiança, vos aurà informats de mas intensions y del poderós socorro que tinch ordenat per la seguretat del Prinsipat de Catalunya, jo ajustaré encara al que us dirà, segona vegada, quanta satisfatió tinch dels bons [78v] y agradables serveys y socorros que donau al senyor de La Mota-Oudencour, que jo tinch enviat per governar mes armes en Catalunya. Tanbé he volgut avisar-vos de la protecsió que tinch donada a mon cosí, lo duch Carlos, contra la violènsia de Espanya, lo qual ha aportat a mon servey sis mil hòmens de peu y dos mil cavalls, y ha desfet un quartel dels enemichs pasant-se’n en França. Per a que tingau part de la alegria de aquest bon sucsés y que axò vos obligue tant més a presestir en la generosa resolusió que aveu presa en segundar la glòria de mes armes en totes les ocasions que poreu, a què asegurant-me que no fareu falta, jo prech a Déu, carísims y bons amichs, que·ns conserve en sa santa y digne guarda.

Escrita en Sant German en Laye, a 5 de mars 1641.

Louis



Lo sobrescrit de la carta:


Als carísims y bons amichs los deputats del General de Catalunya, en Barselona residint



Y tenint los senyós diputats notísia de la vinguda de dit senyor de Argenson y de la estima y confiança que lo rey cristianísim feya de sa persona, lo anaren a rrebre lo senyor deputat militar en companya de mols altros cavallés, axí catalans com fransesos. Y lo anaren a rebre ab cotxos, per a que no venia ab ostentatió sinó molt sensillament; y axí, lo posaren dins lo cotxo, donant-li lo millor lloch. Y lo aposentaren a la plasa7 de Sant·Ana, a casa dona Maria Tarré (que era casada ab don Juseph de Pau y Rocabertí, que és lo que avia traït Monjuï[c]h y se n’era passat al camp de l’enemich); y axí, lo dit senyor de Argenson estigué aposentat en dita casa, a ont se li donave part de totes les juntes y negossis; y se li tingué molt gran respecte, y ses obres y bons proseïm[en]s ho merexien, per a que era persona molt llana y molt humil, com se demostrà ab tot.



 

1. René Voyer d’Argenson (París, 1596 - Venècia, 1651), militar i polític francès que esdevingué un dels agents de confiança de Richelieu, que el destinà a ocupar-se dels afers polítics de Catalunya amb el càrrec d’intendent general de l’exèrcit francès i governador del Principat. Exercí un gran poder i s’ocupà de qüestions de justícia, espionatge, confiscacions i d’altres aspectes de la repressió. Pel setembre de 1643 fou destituït dels seus càrrecs acusat d’enriquir-se il·lícitament.

2. Les cartes, traduïdes, es van imprimir: Copia de tres cartas escritas per Sa Magestat Christianíssima Luis XIII, lo Just, als molt Illustres senyors Deputats del General de Catalunya. Traduidas de Frances en Catala, Barcelona, Pere Lacavalleria, 1641 (consultat exemplar de la BC, F. Bon. 6144).

3. podíam: al ms. «podian».

4. sobreintendent: al ms. «soberintendent».

5. ajustarem: al ms. «ajustaren».

6. que·ns: al ms. «quels»; corregim d’acord amb el sentit i amb les dues cartes següents.

7. plasa: abans «a», ratllat.


[112.] Les festes se feren en Barcelona per la exepsió1 del comptat lo rey de França2

Esent-se conferits y ajuntats los diputats y consellés ab lo dit mosur de Argençon, y avent vist los podès que aportave, tractaren dels negossis del rey crestianísim, ab los pactes avia de aseptar lo comptat de Catalunya; y esent-se concordats y closos dits pactes,3 que fou lo Dimars Sant al vespre, y per ser Semana Santa y de Passió, dexaren les festes per a les festes de Pasqua. Mes, ab tot, lo endamà de matí —que fou lo Dimecres Sant—, a la punta del dia, tiraren tota la artilleria dels baluarts en bala, fent salva reyal; y a mitxdia feyen lo matex, y a toch de oratió tanbé, per demostratió de la alegria, dexant lo demés per a les festes de Pasqua. Y arribats que foren a les festes de Pasqua, feren crides abans, que totom fes alimàries en regosijo de la exepsió del comptat de Catalunya, lo qual avia aseptat lo crestianísim rey de França, Luís tretze. Y axí, totes les tres festes de Pasqua tirà la artilleria, y als vespres totom féu alimàries ab moltes envensions y molta llanterna y grasolets; y, sobretot, aportave aventatje la casa de don Pedro Regué, de la plasa de Sant·Ana, que és allà a ont posave lo mosur de La Mota, governador de les armes del rey de França en aquest Prinsipat. Y, de altra part, totom ho féu tan bé que no·s pot dir més, y ab tanta quietut totes les nits que ja parexien unes carnestoltes, que totom demostrave tenir molta alegria; a bé que molts n’i avia que feyen alimàries com a forsosos perquè eren casi declarats al rey de Castella, sinó que u feyen perquè no·s mogués un avalot quantra d’ells, com o agueren fet. [79r]

Estant en lo mitx de aquestes festes, se reberen dues cartes de l’arcabisbe de Bordeus,4 general de la armada naval del crestianísim rey de França. En la una donave avís de sa entrada, ab la armada, en la mar de Catalunya; y en l’altra, del bon sucsés tingué en lo punt fou entrat. Y són del tenor següent:


Còpia de una carta escrita per lo exelentísim senyor arquebisbe de Bordeus, general de la armada naval del crestianísim rey de França, senyor nostre, als molt ilustres senyós deputats del General de Catalunya, donant-los avís de la entrada en Catalunya y arribat en lo port de Cadaqués

La impasiènsia de asegurar-los lo cuydado que lo rey pren de la conservasió, y lo desitx que tinch de servir-los, me ha obligat de partir de França, tan prest que lo tems me ha donat lloch, ab una partida de la armada naval de sa magestat entretant que la demés se apresta per a venir-se a juntar ab mi. Jo só arribat esta nit en aquest port de Cadaqués, ab vaxells y galeres prou forts per abatre nostros enemichs en qualsevol lloch que sien. Envio aquest cavaller per a avisar-los-ne y saber de Vostres Senyories en què desí[j]a[n] que esta armada servesca, y protestar-lo[s] que, com los intens de sa magestat estan enterament a asistir y conservar-los, ningú no podia ser empleat que tingués més passió y affisió en servir-los que jo, que só humillísim y afisionadísim servidor de Vostres Senyories.

Mons senyors

Sourdis, arcabisbe de Bordeus

De la Capitana, estant en lo port de Quedaqués, a 27 de mars 1641

Mos senyors de la Deputasió

Còpia de una carta escrita per lo exelentísim senyor arquebisbe de Bordeus, general de la armada naval del crestianísim rey de França, senyor nostre, als molt ilustres senyors deputats del General de Catalunya, donant-los avís de la victòria tinguda en los ports de Rosas y Portvendres,5 del tenor següent:

Al punt que tinguí manament del rey de venir ab sa armada naval en estas costas, tinguí tal passió de executar-la y de venir a servir-los que no entench aver perdut un momento; de manera que, aprés de aver-los avisats de ma vinguda, junt ab la armada, en aquest port de Cedaqués per a saber lo que deurían fer, entretant me só informat en què poríam enplear-nos; y avent sabut aïr que y avia sinch vexells dins la badia6 de Rosas, y que y avia dues galeres y una pollaca7 a Portvendres que venían al socorro de les plases de aquest país, posí’m tota la nit a la mar perquè no m’escapasen. Y en efecte, avent enviat sis galeres y sis vaxells a Roses per a envestir los vaxells, y a Portvendre[s] quatre galeres y dos vexells a les dos galeres que y estaven, las an atacades, envestides, y se són posats fins baix los canons dels forts dels enemichs; y nos an aportats los sinch vexells, que són de quaranta peses de canó cada hu, que avían carregat en Calis8 quinze mil càrregas de blat, y las dos galeres y la pollacha, entre les quals se troba la Capitana de Grimaldi, tot destinat al socorro de les plases de Catalunya; per allí judicaran molt bé, mos senyors, la nesesitat en què estaran dites plaçes y lo mal estat en què poden estar. Jo los envio lo estandart de aquesta Capitana, assegurant-los-me que lo rey tindrà a bé que conserven los senyals dels aventatjas9 que, baix sa protecsió, an tingut sobre los enemichs, tant per mar com per terra. Entretant, treballaré de ma part, y exorto fer de sa part, per a tenir avisos dels enemichs, dels quals espero, ab la ajuda de Nostro Senyor, que·ls ne donarem ben prest compte, si podem abordar-los. Se ha pres, sobre les dos galeres, un mestre de camp, quatre capitans de infanteria napolitans, un sargento major, un ajudant y sinch alferis. Lo gentilom que·ls envio per donar-los aquest avís los ne dirà les particularitats. [79v]

Lo peu de la carta:

Humil afisionat servidor de Vostres Senyories, Sourdis, arquebisbe de Bordeus

Mos senyós

Cadaqués, a 29 de mars 164110
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